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3. EXPLICATION DES SYMBOLES 

! 
DANGER! 
Consignes de sécurité: le non-respect de ces instructions entraînera la mort ou des blessures graves 
blessure. 

! 
ATTENTION! 
Consignes de sécurité: le non-respect de ces instructions entraînera la mort ou des blessures graves 
blessure. 

! MISE EN GARDE! 
Consignes de sécurité: le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures. 
REMARQUER! 
Consignes de sécurité: le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages matériels 
et altérer la fonction du produit. 
REMARQUE! 
Informations supplémentaires pour l'utilisation du produit. 

4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
4.1 SÉCURITÉ GÉNÉRALE 

! ATTENTION! 
• N'utilisez pas l'appareil s'il est visiblement endommagé. 
• Si le câble d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, service à la clientèle ou une personne de qualification similaire afin de 
prévenir les risques pour la sécurité. 
• Cet appareil ne peut être réparé que par du personnel qualifié. Réparations incorrectes 
peut entraîner des risques considérables. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, ainsi que par 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
leur expérience et / ou leurs connaissances, à condition qu’elles soient supervisées ou 
a appris à utiliser l'appareil en toute sécurité et est conscient des risques qui en résultent. 
• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans supervision. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
dispositif. 
• Conservez et utilisez toujours l'appareil hors de portée des enfants de moins de 
8 années. 
• Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosols 
propulseur inflammable dans l'appareil. 
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• Gardez les ouvertures de ventilation dans / sur le boîtier de l'appareil ou dans le 
structure sans obstruction. 
• N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le dégivrage 
autre que ceux recommandés par le fabricant. 
• N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage 
l'appareil, sauf ceux du type recommandé par le fabricant. 
• Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou 
endommagé. 
• Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger 
appareils frigorifiques. 
• Ne pas localiser plusieurs prises de courant portables ou blocs d'alimentation portables 
à l'arrière de l'appareil. 
• N'endommagez pas le circuit frigorifique. 

! MISE EN GARDE! 
• Débranchez l'appareil de l'alimentation: 
- Avant chaque nettoyage et entretien 



- Après chaque utilisation 
• Les aliments, boissons et médicaments ne peuvent être conservés que dans leur 
emballage ou dans des récipients appropriés dans l'appareil. 
• Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés dans l'appareil, de 
pas en contact avec ou ne coule pas sur d'autres aliments. 
REMARQUER! 
• Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à celle 
de l'approvisionnement énergétique. 
• Connectez uniquement l'appareil comme suit: 
- Avec câble CC à une prise CC dans un véhicule (par exemple, allume-cigare) 
- Ou avec un câble de connexion d'alimentation CA à l'alimentation secteur CA 
• Ne retirez jamais la fiche d'une prise par le câble. 
• Si le refroidisseur est connecté à une prise CC: déconnectez l'appareil et les autres 
les appareils consommateurs d'énergie de la batterie avant de connecter un 
dispositif de charge. 
• Si l'appareil est connecté à une prise CC: déconnectez l'appareil ou commutez 
éteignez-le lorsque vous coupez le moteur. Sinon, vous pouvez décharger le 
batterie. 
• Le dispositif de refroidissement n'est pas adapté au transport de matières caustiques ou 
matériaux contenant des solvants. 
• Le dispositif de refroidissement contient du cyclopentane inflammable dans l'isolation. 
Les gaz contenus dans le matériau isolant nécessitent des procédures d'élimination spéciales. 
Remettre l'appareil en fin de cycle de vie à un recyclage approprié 
établissement. 
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4.2 UTILISATION DE L'APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ 

! MISE EN GARDE! 
• Avant de démarrer l'appareil, assurez-vous que la ligne d'alimentation et la fiche sont 
état sec. 
REMARQUER! 
• N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur de l'appareil à moins que 
le fabricant à cet effet. 
• Ne placez pas l'appareil à proximité de flammes nues ou d'autres sources de chaleur (radiateurs, 
lumière directe du soleil, fours à gaz, etc.). 
• Risque de surchauffe! 
• Assurez-vous en tout temps que la ventilation est suffisante pour que la chaleur 
survient pendant le fonctionnement ne s'accumule pas. 
• Assurez-vous que l'appareil est suffisamment éloigné des murs et autres 
des objets afin que l'air puisse circuler. 
• Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas couvertes. 
• Ne remplissez pas le compartiment intérieur de glace ou de liquide. 
• Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau. 
• Protégez l'appareil et le câble contre la chaleur et l'humidité. 

5. ÉTENDUE DE LA LIVRAISON 
Quantité 
LA DESCRIPTION 
1 
Refroidisseur portable 
1 
Câble de connexion pour connexion 12/24 V 
1 
Adaptateur 230 V 
1 
Manuel d'utilisation 

6. UTILISATION PRÉVUE 
L'appareil convient au refroidissement et à la congélation d'aliments, de boissons et de médicaments. le 
l'appareil est adapté pour une utilisation dans les voitures, les véhicules récréatifs, les camions, à la maison ou sur les 
bateaux. L'appareil est 
conçu pour être utilisé à partir d'une prise d'alimentation embarquée 12 V ou 24 V d'un véhicule (e. 
g. allume-cigare), bateau ou caravane ou intérieur via un adaptateur (sortie inférieure à 65W; 
DC12V / 24V). 

! 
MISE EN GARDE! Danger pour la santé! 



Veuillez vérifier si la capacité de refroidissement de l'appareil est adaptée au stockage des aliments, 
boisson ou médicament que vous souhaitez refroidir. 
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7. DESCRIPTION DES FONCTIONS 
La glacière peut refroidir les produits, les garder au frais et les congeler. UNE 
Le circuit frigorifique sans entretien avec compresseur assure la fonction de refroidissement. le 
une isolation très solide et un compresseur puissant assurent un refroidissement particulièrement rapide. le 
la glacière est portable. 
7.1 PORTÉE DE LA FONCTION 
• Moniteur de batterie à trois niveaux pour protéger la batterie du véhicule 
• Port USB pour alimentation externe (le cas échéant) 
• Interrupteur de priorité d'urgence (le cas échéant) 
• S'éteint automatiquement en cas de tension de batterie faible 
• Affichage avec indicateur de température en degrés Celsius (° C) ou Fahrenheit (° F) 
• Réglage de la température: avec les boutons +/- par pas de 1 ° C / ° F 
• Plage de température: -18 ° C / 0 ° F ~ + 10 ° C / + 50 ° F 
• Avec boîte de rangement amovible 
7.2 ÉLÉMENTS DE FONCTIONNEMENT ET D'AFFICHAGE 
pour fig. 1, page 22 
Élément DESCRIPTION Explication 
1 
SUR 
DE 
Allume / éteint le refroidisseur lorsque le bouton est enfoncé pendant une à deux secondes 
2 
ENSEMBLE 
Sélectionne le mode d'entrée: 
- Régler la température 
- Régler l'unité de température Celsius ou Fahrenheit 
- Réglez le moniteur de batterie 
- Réglez le mode Max ou Eco 
3 
- VERS LE BAS 
Appuyez une fois pour diminuer la valeur 
4 
+ UP 
Appuyez une fois pour augmenter la valeur 
5 
AFFICHER 
Affiche des informations: 
- Température 
- Message d'erreur 
- Utilisation de la tension 
6 
Affiche l'unité Celsius (° C) ou Fahrenheit (° F) 
7 
Affiche la tension de la batterie 
8/9 
Affiche le mode MAX ou ECO 
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pour fig. 3, page 22 
Pos. Bezeichnung 
1 
Prise de raccordement Alimentation en tension continue 
2 
Interrupteur de priorité d'urgence 
3 
Port USB pour appareil externe (téléphone intelligent ou tablette) 

8. FONCTIONNEMENT 
8.1 AVANT UTILISATION INITIALE 
REMARQUE! 
Avant de démarrer votre nouvelle glacière pour la première fois, vous devez la nettoyer à l'intérieur et 
à l'extérieur avec un chiffon humide pour des raisons d'hygiène (voir également le chapitre 
«Nettoyage et entretien» à la page 34). 
Sélection des unités de température 



Vous pouvez basculer l'unité de température entre Celsius et Fahrenheit. Comment faire: 
• Allumez le refroidisseur 
• Appuyez sur le bouton «SET» (fig. 1.2, page 22) 4x. 
• Utilisez les touches «UP +» (fig. 1.4, page 22) ou «DOWN -» (fig. 1.3, page 22) 
pour sélectionner Celsius ou Fahrenheit. 
L'unité de température sélectionnée apparaît sur l'affichage pendant quelques secondes et 
être appliqué automatiquement. L'affichage clignote plusieurs fois avant de revenir à 
température actuelle. 
8.2 CONSEILS D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE 
• Choisissez un emplacement d'installation bien ventilé et protégé contre 
lumière directe du soleil. 
• Laissez refroidir les aliments ou les boissons chauds avant de les 
la glacière pour les garder au frais. 
• N'ouvrez pas la glacière plus souvent que nécessaire. 
• Ne laissez pas la glacière ouverte plus longtemps que nécessaire. 
• Dégivrez le refroidisseur une fois qu'une couche de glace se forme. 
• Évitez les températures inutilement basses. 
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8.3 RACCORDEMENT DU REFROIDISSEUR 
Connexion à une batterie (véhicule ou bateau) 
Le refroidisseur peut fonctionner avec 12 V ou 24 V. 
REMARQUER! Risque de dommages! 
Débranchez le refroidisseur et les autres unités grand public de la batterie avant de 
connectez la batterie à un chargeur rapide. Une surtension peut endommager le 
électronique de l'appareil. 
Pour des raisons de sécurité, le refroidisseur est équipé d'un système électronique pour empêcher 
inversion de polarité. Cela protège le refroidisseur contre les courts-circuits lorsqu'il est connecté à 
une pile. 
• Branchez le câble de connexion 12/24 V dans la prise de tension CC et 
dans l'allume-cigare ou une prise 12 V ou 24 V. 
Connexion à l'alimentation secteur 100 ~ 240V AC (par exemple à la maison) 

! 
DANGER! Danger d'électrocution! 
- Ne manipulez jamais les fiches et interrupteurs avec les mains mouillées ou si vous êtes 
surface humide. 
- Si vous utilisez votre glacière à bord d’un bateau à partir d’une prise 
connexion de 100 ~ 240 V, vous devez installer un disjoncteur différentiel 
entre 100 ~ 240 V CA et le refroidisseur. Demandez conseil à un spécialiste 
technicien. 
- Le refroidisseur ne doit être alimenté qu'à une très basse tension de sécurité correspondant à 
le marquage sur l'appareil 
• Branchez le câble de connexion 100 ~ 240 V sur la tension CA 100 ~ 240 V 
secteur et la connexion d'extrémité de sortie de l'alimentation CA dans le refroidisseur 
Prise de courant. 
8.4 UTILISATION DU MONITEUR DE BATTERIE 
L'appareil est équipé d'un moniteur de batterie à plusieurs niveaux qui protège votre véhicule 
batterie contre une décharge excessive lorsque l'appareil est connecté à la carte 
Alimentation 12/24 V. 
Si le refroidisseur fonctionne lorsque le contact du véhicule est coupé, le refroidisseur 
s'éteint automatiquement dès que la tension d'alimentation tombe en dessous d'un niveau défini. Le refroidisseur 
remettre sous tension une fois la batterie rechargée au niveau de tension de redémarrage. 
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REMARQUER! Risque de dommages! 
Lorsqu'elle est éteinte par le moniteur de batterie, la batterie ne sera plus complètement chargée. 
ged. Évitez de démarrer à plusieurs reprises ou d'exploiter les consommateurs actuels sans plus 
phases de charge. Assurez-vous que la batterie est rechargée. 
En mode «H3», le moniteur de batterie répond plus rapidement que dans les modes «H1» et «H2» 
(voir le tableau suivant). 
Mode moniteur de batterie 
H1 
H2 



H3 
Tension de coupure à 12 V 
10,1 V 
11,4 V 
11,8 V 
Tension de redémarrage à 12 V 
11,1 V 
12,2 V 
12,6 V 
Tension de coupure à 24 V 
21,5 V 
22,5 V 
23,0 V 
Tension de redémarrage à 24 V 
23,0 V 
24,0 V 
24,5 V 
Voici comment sélectionner le mode de surveillance de la batterie: 
• Allumez le refroidisseur. 
• Appuyez 3 fois sur la touche «SET» (fig. 1.2, page 22). 
• Utilisez les touches «UP +» (fig. 1.4, page 22) ou «DOWN -» (fig. 1.3, page 22) 
pour sélectionner le mode de surveillance de la batterie. 
Le mode sélectionné apparaît à l'écran pendant quelques secondes et sera appliqué 
automatiquement. L'affichage clignote plusieurs fois avant de revenir à la position actuelle 
Température. 
REMARQUE! 
Lorsque le refroidisseur est alimenté par la batterie de démarrage d'une voiture, sélectionnez la batterie 
mode moniteur «H3». Si le refroidisseur est connecté à une batterie d'alimentation, la batterie 
le mode moniteur «H1» suffira. 
Si vous souhaitez faire fonctionner le refroidisseur à partir d'une alimentation CA, réglez la batterie 
moniteur en position «H1». 
8.5 UTILISATION DU REFROIDISSEUR 
REMARQUER! Risque de surchauffe! 
Assurez-vous à tout moment que la ventilation est suffisante pour que la chaleur 
pendant le fonctionnement peut se dissiper. Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont pas couvertes. 
Assurez-vous que l'appareil est suffisamment éloigné des murs et d'autres objets pour 
l'air peut circuler. 
Refroidisseur de compresseur PowerCooler 35 & 45 | 71410/71411 

 
Page 31 

31 

Royaume-Uni 
• Placez la glacière sur une base stable et ferme. 
• Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont pas couvertes et que l’air chauffé 
se dissiper. 
REMARQUE! 
Placez la glacière en position verticale. Si vous utilisez le refroidisseur dans un 
position différente, il peut être endommagé. 
• Connectez le refroidisseur, voir le chapitre 8.3 à la page 29. 
REMARQUE! 
L'ouverture du couvercle pendant de longues périodes peut provoquer une augmentation significative de la température 
dans le compartiment de refroidissement du refroidisseur. 
REMARQUER! Danger de température trop basse! 
Assurez-vous que seuls les objets sont placés dans la glacière qui sont destinés 
à refroidir à la température choisie. 
• Appuyez sur le bouton «ON / OFF» (fig. 1.1, page 22) pendant une à deux secondes 
(idem pour l'arrêt). 
• L'affichage LED s'allume. 
• L'écran (fig. 1.5, page 22) indique la température de refroidissement actuelle. 
REMARQUE! 
La température affichée est celle du milieu de la cuve de refroidissement intérieure. le 
la température ailleurs dans / sur le refroidisseur peut s'écarter de cette température. 
• Le refroidisseur commence à refroidir l'intérieur. 
REMARQUE!! 
Lorsque vous utilisez l'alimentation par batterie, l'écran s'éteint automatiquement si 
la tension de la batterie est faible. L'écran affiche alors «E1». 
Verrouiller la glacière 
• Ferme la couverture. 
• Appuyez sur le verrou jusqu'à ce qu'il s'enclenche de manière audible. 
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8.6 RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 
• Appuyez sur le bouton «SET» (fig. 1.2, page 22) 1x. 
• Utilisez les touches «UP +» (fig. 1.4, page 22) et «DOWN -» (fig. 1.3, page 22) 
pour sélectionner la température de refroidissement. 
• La température de refroidissement apparaît sur l’écran pendant quelques secondes et 
sera appliqué automatiquement. L'affichage clignote plusieurs fois puis 
la température actuelle s'affiche à nouveau. 
8.7 PORT USB POUR ALIMENTATION EXTERNE 
Le port USB vous permet de charger de petits appareils comme des téléphones portables ou des tablettes, etc. 
Pour utiliser votre glacière en combinaison avec n'importe quel périphérique USB, connectez simplement une clé USB 
câble (non inclus) à votre glacière et à votre appareil. 
8.8 UTILISATION DE L'INTERRUPTEUR D'URGENCE 
L'interrupteur de neutralisation d'urgence est situé sur le panneau de commande. Pour un fonctionnement normal 
l'interrupteur est en position «utilisation normale». 
• En cas de défaillance de la commande électronique, basculez le refroidisseur sur „urgence 
remplacer le mode “. 
REMARQUE! 
Le refroidisseur fonctionnera avec une capacité de refroidissement complète et peut geler lorsqu'il est commuté sur 
mode de dérogation d'urgence. 
8.9 ARRÊT DU REFROIDISSEUR 
• Videz la glacière. 
• Éteignez le refroidisseur. 
• Retirez le câble de connexion. 
Si vous ne souhaitez pas utiliser la glacière pendant une période plus longue: 
• Laissez le couvercle légèrement ouvert. Cela empêche l'accumulation d'odeurs. 
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8.10 DÉGIVRAGE DU REFROIDISSEUR 
L'humidité peut former du givre à l'intérieur de l'appareil de refroidissement ou sur le vaporisateur. Cette 
réduit la capacité de refroidissement. Dégivrez l'appareil de temps en temps pour éviter le givrage. 
REMARQUER! Risque de dommages! 
N'utilisez jamais d'outils durs ou pointus pour retirer la glace ou desserrer des objets 
gelé en place. 
Pour dégivrer le refroidisseur, procédez comme suit: 
• Retirez tout le contenu de la glacière et placez-les dans un autre refroidissement 
appareil pour les garder au frais si nécessaire. 
• Fermez le refroidisseur. 
• Laissez le couvercle légèrement ouvert et essuyez l'eau décongelée. 
8.11 REMPLACEMENT DU FUSIBLE DE LA FICHE (12/24 V) 
• Retirez le manchon adaptateur (fig. 5.4, page 23) de la fiche. 
• Dévissez la vis (fig. 5.5, page 23) de la moitié supérieure du boîtier 
(fig.5.1, page 23). 
• Soulevez délicatement la moitié supérieure du boîtier par le bas (fig. 5.6, 
page 23) moitié. 
• Retirez la broche de contact (fig. 5.3, page 23). 
• Remplacez le fusible défectueux (fig. 5.2, page 23) par un nouveau qui a 
même calibre (10A, 250 V). 
• Remontez la fiche dans l'ordre inverse. 
8.12 REMPLACEMENT DE L'AMPOULE LUMINEUSE PCB 
• Coupez l'alimentation électrique. 
• Soulevez délicatement le couvercle en plastique avec un outil pointu et plat (fig. 
6.1, page 23). 
• Dévissez les vis de montage du PCB (fig. 6.3, page 23). 
• Extraire le PCB (fig. 6.2, page 23). 
• Remplacez par un nouveau PCB. 
• Insérez les vis avec un tournevis. 
• Repoussez la partie transparente de la lampe dans le boîtier. 
• Connectez l'alimentation électrique au réfrigérateur. 
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9. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 



! 
ATTENTION! 
Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation avant de nettoyer et de 
le service. 
REMARQUER! Risque de dommages! 
- Ne nettoyez jamais la glacière sous l'eau courante ou dans l'eau de vaisselle. 
- N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou d'objets durs pendant le nettoyage car ils 
peut endommager le refroidisseur. 
• Nettoyez régulièrement l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec un chiffon humide. 
• Assurez-vous que les orifices d'entrée et de sortie d'air de l'appareil sont exempts de 
la poussière et la saleté, afin que la chaleur puisse être libérée et que l'appareil 
endommagé. 
REMARQUER! 
Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments pour 
hygiène. 
REMARQUER! 
Si le refroidisseur est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez et 
laissez le couvercle ouvert pour empêcher le développement de moisissures à l'intérieur ou sur le refroidisseur. 

10. GARANTIE 
La période de garantie est de 36 mois. Reimo se réserve le droit de rectifier d'éventuelles 
défauts. La garantie est exclue pour tous les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une mauvaise utilisation 
manipulation. 
Limitations de responsabilité: 
En aucun cas, Reimo ne sera fiable pour les dommages collatéraux, secondaires ou indirects, 
les coûts, les dépenses, les avantages ou les gains manqués. Le prix de vente indiqué de 
le produit représente la valeur équivalente des limitations de responsabilité de Reimo. 
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11. DÉPANNAGE 
Faute 
Cause possible 
Remède suggéré 
L'appareil ne fonctionne pas 
une fonction; LED fait 
ne brille pas. 
Aucune tension n'est présente dans 
la prise 12/24 V (cigarette 
plus léger) dans votre véhicule. 
Le contact doit être mis dans la plupart des 
véhicules pour appliquer le courant à la cigarette 
plus léger. 
Aucune tension présente dans le CA 
prise de tension. 
Essayez d'utiliser une autre prise de courant. 
Le fusible de l'appareil est défectueux. Remplacez le fusible de l'appareil, voir le chapitre 8.11 
page 33. 
Le réseau intégré 
l'adaptateur est défectueux. 
Cela ne peut être réparé que par un 
centre de réparation. 
L'appareil ne fonctionne pas 
cool (la fiche est insérée, 
“E3” est allumé). 
Compresseur défectueux. 
Cela ne peut être réparé que par un 
représentant autorisé du service client. 
L'appareil ne fonctionne pas 
cool (la fiche est insérée, 
“E1” est allumé). 
La tension de la batterie est trop faible. 
Testez la batterie et chargez-la au besoin. 
Lorsque vous opérez à partir de 
la prise 12/24 V 
(briquet): 
Le contact est mis et 
l'appareil ne fonctionne pas 
roi, et la LED n'est pas 
illuminé 
Retirez la fiche du 
prise et faire le 
après les vérifications. 



La prise allume-cigare 
est sale. Il en résulte une mauvaise 
contact électrique. 
Si la fiche de votre glacière devient très chaude 
dans la prise allume-cigare, soit le 
la prise doit être nettoyée, sinon la fiche 
pas été assemblé correctement. 
Le fusible du 12/24 V 
la fiche a sauté. 
Remplacer le fusible (10 A) dans la fiche 12/24 V, 
voir chapitre 8.11 à la page 33. 
Le fusible du véhicule a sauté. Remplacez le fusible de la prise 12/24 V du véhicule 
(généralement 15 A). Veuillez vous référer à votre véhicule 
Manuel d'utilisation. 
L'appareil ne 
pas cool (la fiche est 
inséré, 
«E2» est allumé 
«E4» est allumé 
«E6» est allumé 
«E5» est allumé 
Le ventilateur de l'appareil est défectueux. 
Le PCB de l'appareil est 
défectueux. 
L'appareil NTC est 
défectueux. 
Protection contre la surchauffe. 
Cela ne peut être réparé que par un 
centre de réparation agréé. 
Si les évents ne sont pas couverts, cela ne peut être 
réparé par un centre de réparation agréé. 
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12. ÉLIMINATION 
Placez le matériel d'emballage dans les poubelles de recyclage appropriées où que vous soyez 
possible. 
Si vous souhaitez vous débarrasser du produit, contactez votre centre de recyclage local ou 
revendeur spécialisé pour plus de détails sur la façon de procéder conformément aux 
règlements applicables. 

13. DONNÉES TECHNIQUES 
PowerCooler 45 
PowerCooler 35 
Tension de connexion: 
12/24 V⎓ 
Courant nominal: 
- 12 V: 
- 24 V: 
5,4 A 
2,7 A 
4,6 A 
2,3 A 
Capacité de refroidissement: 
–18 ° C ~ + 10 ° C (0 ° F ~ 50 ° F) 
Catégorie: 
III 
III 
Capacité utile: 
45 L 
35 L 
Classe climatique: 
SN, N, ST, T 
SN, N, ST, T 
Température ambiante: 
+16 ° C ~ 
+43 ° C 
+16 ° C ~ 
+43 ° C 
Emission de bruit: 
45 dB (A) 
45 dB (A) 
Quantité de réfrigérant: 
42g 
38g 
Potentiel de réchauffement climatique (GWP): 



4 
Dimensions (L x P x H) en mm: 
650 x 400 x 465 
650 x 400 x 395 
Poids: 
18,5 kg 
17,1 kg 
REMARQUE! 
Si la température ambiante est supérieure à + 32 ° C (+90 ° F), la température minimale 
ne peut être atteint. 
Refroidisseur de compresseur PowerCooler 35 & 45 | 71410/71411 

 
Page 37 

37 

Royaume-Uni 
Certificats de test: 
Le circuit de réfrigérant contient du R1234yf. 
Contient des gaz à effet de serre fluorés. 
Matériel hermétique. 
Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant de démarrer l'appareil. Gardez-le dans un 
endroit sûr pour référence future. Si l'appareil est transmis à une autre personne, ce 
le manuel d'utilisation doit être remis à l'utilisateur avec lui. Le fabricant 
ne peut être tenu responsable des dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou d'un 
Le manuel d'utilisation sera également fourni sur www.reimo.com 

 


